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Glosar

Terminologija o akcionarskim druåtvima

U uporednom pravu i u poslovnoj praksi akcionarsko druåtvo se na razliøi-

te naøine terminoloåki oznaøava (u Aneksu I i Aneksu II uz Uredbu Saveta EZ

br. 2157/2001 o statutu evropskog preduzeõa nalazi se spisak naziva kako za akci-

onarsko druåtvo, tako  i za druåtvo sa ograniøenom odgovornoåõu, prema termi-

nologiji zemaça-ølanica).

Tako se, pored toga åto se naziva „akcionarskim druåtvom“ (na primer u

Italiji: societa per azioni, ili u Nemaøkoj: die Aktiengesellschaft), ovaj oblik pri-

vrednog druåtva u pravu Francuske, Italije, Belgije, Åpanije, Portugalije,

Luksemburga, Åvajcarske i drugih zemaça oznaøava kao „anonimno“ (anonyme) -

la société anonyme, la sociedad anonima.

U Engleskoj se akcionarsko druåtvo oznaøava kao public company; dok se u

SAD naziva private corporation. Engleski pojam company odgovara ameriøkom poj-

mu corporation; ono åto moÿe izgledati paradoksalno je da engleski pojam public

odgovara pojmu private ameriøkog prava. Naime, u SAD se javnim (public) smatraju

ona druåtva koje osniva drÿava ili ñeni organi radi obavçaña odreæenih jav-

nih sluÿbi, dok su privatna ona druåtva koja osnivaju lica privatnog prava za

obavçañe poslova (business). Suprotno ovome, u Engleskoj se druåtva javnoprav-

nog karaktera ne nazivaju javnim, veõ „odobrenim“ (chartered, statutory), jer se

osnivaju aktom monarha ili parlamenta; kao public se oznaøavaju i smatraju druå-

tva sa javnim upisom akcija, a private su druåtva koja se osnivaju odnosno poveõa-

vaju kapital bez javnog upisa akcija. Razlikovañu koje englesko pravo øini izme-

æu public companies i private companies u ameriøkom pravu odgovara razlikovañe

na open corporations („otvorena“ druåtva) i close corporations („zatvorena“ druå-

tva). U ameriøkom se pravu koristi i izraz stock corporations dok se u engleskoj

praksi nailazi i na termin company by shares.  


